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Advarsler og forholdsregler
Tal med en læge eller apotekspersonalet, før du bruger dette produkt, hvis du er usikker på,
om du bør anvende plasteret.
Dette plaster indeholder jern. Søg straks lægehjælp i tilfælde af indtagelse. Skyl grundigt
med vand og søg lægehjælp, hvis pulveret inde i plasteret kommer i kontakt med øjne eller
hud. Plasteret kan potentielt forårsage hudirritation, forbrændinger eller blærer. Tjek din hud
hyppigt. Stop brugen og konsulter en læge eller apotekspersonalet, hvis du oplever ubehag,
at det brænder, hævelse, udslæt eller andre ændringer i din hud, der vedvarer, hvor plasteret
er påsat.
Bivirkninger, der opstår i forbindelse med brugen af varmeplasteret, skal rapporteres til
Taizhou Branch af Shanghai Yingdu Industry Co., Ltd., og Lægemiddelstyrelsen.

Effektiv smertelindring med varmeterapi. Varmer opp musklene der hvor det gjør vondt.
Øker blodstrømmen, bidrar til å avslappe stive muskler og redusere muskelkramper.
Kontinuerlig varme i opptil 8 timer. Langvarig smertelindring i opptil 16 timer. Inneholder ikke
legemidler.
Bruksanvisning
Åpne plastikkemballasjen rett før du er klar til å bruke varmeplasteret, fjern
beskyttelsesfilmen og påfør plasteret på det berørte området, med den klebrige siden mot
huden, eller på klærne hvis det blir for varmt. For å fjerne plasteret, trekk forsiktig av og kast i
vanlig husholdningsavfall.
Ikke la plasteret være på samme hudområde i mer enn 8 timer i løpet av en 24-timers
periode. Ikke bruk mer enn ett varmeplaster per dag på samme hudområde.
Ikke klipp, stikk hull på, eller la plasteret bli vått.
Plasteret er kun for ekstern engangsbruk, ikke svelg.

Avslutt bruk og kontakt legen din hvis smerten din blir verre eller ikke blir bedre.
Ikke forsøk å gjenoppvarme plasteret.

Kontraindikasjoner - ikke bruk:
- på barn under 12 år eller personer som ikke kan fjerne plasteret selv.
- hvis du har noen av følgende tilstander: nerveskade (f.eks. på grunn av diabetes),

dårlig blodsirkulasjon, hjertesykdom, graviditet, hudtilstander (som eksem,
psoriasis) eller veldig delikat og sensitiv hud.

- hvis plasterinnholdet lekker og/eller plasteret er skadet eller revnet.
- med andre hudmedisiner (geler, kremer eller salver) eller andre varmekilder.
- hvis du tidligere har hatt en allergisk reaksjon på et plaster.
- på områder av huden der varme ikke kan føles eller i ansiktet eller på slimhinner.
- på skadet hud, blåmerker eller hevelser innen 48 timer etter en skade.
- mens du sover. Ikke ligg på plasteret eller legg press på plasteret under bruk

(f.eks.bruke plasteret under et belte eller bandasje).
- hvis du er utsatt for å få hudsår.

Advarsler og forholdsregler
Snakk med en lege eller apotek før du bruker dette produktet hvis du er usikker på
om du bør bruke det.
Dette plasteret inneholder jern. Søk straks medisinsk hjelp i tilfeller av
svelging/inntagelse. Hvis pulveret i plasteret kommer i kontakt med øynene eller
huden, skyll grundig med vann og søk medisinsk hjelp. Plaster kan potensielt
forårsake hudirritasjon, brannskader eller blemmer. Sjekk huden din ofte. Avslutt
bruk og kontakt lege eller apotek hvis du opplever ubehag, svie, hevelse, utslett eller
andre vedvarende endringer i huden der plasteret er påført.
Enhver alvorlig hendelse som har oppstått i forbindelse med varmeplasteret skal
rapporteres til Taizhou Branch av Shanghai Yingdu Industry Co., Ltd. og Direktoratet
for medisinske produkter.

Opbevares på et køligt, tørt sted og undgå direkte sollys.
Opbevares utilgængeligt for børn.

Effektiv smärtlindring med värmeterapi. Värmer upp musklerna där det gör ont. Ökar
blodcirkulationen, hjälper till att slappna av ömma muskler och minska muskelkramper.
Kontinuerlig värme i upp till 8 timmar. Långvarig smärtlindring i upp till 16 timmar.
Innehåller inga läkemedel.

Bruksanvisning
Riv upp plastförpackningen precis innan du är redo att använda värmeplåstret, ta bort
skyddsfilmen från plåstret och applicera plåstret på det drabbade området, med den
självhäftande sidan mot huden eller på kläderna, om det blir för varmt. För att ta bort,
dra långsamt av plåstret och släng det i vanligt hushållsavfall.
Låt inte plåstret sitta på samma hudområde i mer än 8 timmar under en 24-timmarsperiod.
Använd inte mer än ett värmeplåster per dag på samma hudområde.
Plåstret ska inte klippas, skäras eller bli vått.
Plåstret är endast avsett för engångsanvändning på huden, ska inte sväljas.
Avbryt användningen och kontakta din läkare om din smärta förvärras eller förblir oförändrad.
Försök inte att återuppvärma.

Kontraindikationer - använd inte:
- på barn under 12 år eller personer som inte kan ta bort plåstret själva.
- om du har något av följande tillstånd: nervskador (t.ex. på grund av diabetes), dålig

cirkulation, hjärtproblem, är gravid, har hudåkommor (som eksem, psoriasis) eller
mycket känslig och ömtålig hud.

- om plåstrets innehåll läcker och/eller plåstret är skadat eller trasigt.
- med andra hudläkemedel (gel, krämer eller salvor) eller andra värmekällor.
- om du tidigare har haft en allergisk reaktion mot ett plåster.
- på hudområden där värme inte kan kännas eller på ansiktet eller slemhinnor.
- på skadad hud, blåmärken eller svullnader inom 48 timmar efter en skada.
- medan du sover. Inte ligga på plåstret eller applicera tryck på det under

användning (t.ex. använda plåstret under ett bälte eller bandage).
- om du är benägen att få hudsår.

• Verkar avslappnande på stela och spända muskler.
  Lindrar muskelvärk och ömhet.
• Påskyndar läkning och återhämtning.

Smärtlindring
Värmeplåster

Bipacksedel: Information til användaren

Oppbevares på et kjølig, tørt sted og unngå direkte sollys.
Oppbevares utilgjengelig for barn.
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• Avslapper stive og spente muskler. Lindrer
muskelsmerter og -ømhet.

• Akselererer tilheling og restitusjon.

Smertelindring
Varmeplaster

   Pakningsvedlegg: Informasjon til brukeren
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Varningar och försiktighetsåtgärder
Prata med en läkare eller apotekare innan du använder denna produkt om du är osäker
på om du bör använda den.
Detta plåster innehåller järn. Vid förtäring, sök omedelbart medicinsk hjälp. Om pulvret
i plåstret kommer i kontakt med ögon eller hud, skölj med rikligt med vatten och sök
medicinsk vård. Plåster kan orsaka hudirritation, brännskador eller blåsor. Kontrollera din hud
ofta. Avbryt användningen och rådfråga en läkare eller apotekare om du upplever obehag,
brännande känsla, svullnad, utslag eller andra förändringar i huden där plåstret appliceras.
Alla allvarliga händelser som inträffat i samband med värmeplåstret bör rapporteras till
Taizhou Branch av Shanghai Yingdu Industry Co., Ltd. och Läkemedelsverket.

Tehokas kivunlievitys lämpöterapialla. Lämmittää lihaksia siellä missä kipu tuntuu. Lisää
verenkiertoa, auttaa rentouttamaan kipeitä lihaksia ja vähentämään lihaskramppeja. Jatkuva
lämpö jopa 8 tunnin ajan. Pitkäkestoinen kivunlievitys jopa 16 tuntia. Ei sisällä lääkeaineita.
Käyttöohjeet
Revi muovipakkaus auki juuri ennen kuin olet valmis käyttämään lämpölaastaria,
poista suojakalvo laastarista ja aseta laastari kipeälle alueelle, liimapinta ihoa vasten tai
vaatteiden päälle, jos se on liian kuuma. Poista laastari hitaasti irrottamalla se ja hävitä
tavallisen talousjätteen mukana.
Älä jätä laastaria samalle ihoalueelle yli 8 tunniksi 24 tunnin aikana. Älä käytä useampaa
kuin yhtä lämpölaastaria päivässä samalla ihoalueella.
Älä leikkaa, lävistä tai anna laastarin kastua.
Laastari on tarkoitettu vain ulkoiseen kertakäyttöön, älä niele.
Lopeta käyttö ja ota yhteys lääkäriin, jos kipusi pahenee tai pysyy ennallaan.
Älä yritä lämmittää uudelleen.
Vasta-aiheet - älä käytä:
- alle 12-vuotiaille lapsille tai henkilöille, jotka eivät pysty itse poistamaan laastaria.

Förvaras på en sval och torr plats och undvik direkt solljus.
Förvaras utom räckhåll och synhåll för barn.

47.HAL.000.010

Effektiv smertelindring med varmeterapi. Varmer musklerne op der, hvor det gør ondt.
Øger blodgennemstrømningen, hjælper med at afslappe ømme muskler og reducere
muskelkramper. Kontinuerlig varme i op til 8 timer. Langvarig smertelindring i op til
16 timer. Indeholder ikke lægemidler.

Brugsanvisning
Åbn først plastikemballagen lige før du er klar til at bruge varmeplasteret, fjern
beskyttelsesfilmen og påfør plasteret på det berørte område med den klæbende side
mod huden, eller på tøjet, hvis det er for varmt. Plasteret fjernes ved langsomt at
trække det af, og skal bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald.
Lad ikke plasteret sidde på det samme hudområde i mere end 8 timer inden for en 24-timers
periode. Brug ikke mere end ét varmeplaster om dagen på det samme hudområde.
Undgå at skære i, stikke hul på eller at lade plasteret blive vådt.
Plasteret er kun til udvortes engangsbrug, og må ikke indtages.
Stop brugen og kontakt din læge, hvis din smerte bliver værre, eller ikke bliver bedre.
Forsøg ikke at genopvarme varmeplasteret.

Kontraindikationer - må ikke anvendes:
- til børn under 12 år eller personer, der ikke selv kan fjerne varmeplasteret.
- hvis du har nogen af følgende tilstande: nerveskade (f.eks. på grund af diabetes), dårlig

blodcirkulation, hjertesygdom, graviditet, hudproblemer (som fx eksem, psoriasis)
eller meget sart og følsom hud.

- hvis plasterets indhold lækker og/eller plasteret er beskadiget eller gået i stykker.
- samtidig med andre lægemidler, der påføres huden (lotioner, cremer eller salver)

eller andre varmekilder.
- hvis du tidligere har haft en allergisk reaktion fra et plaster.
- på områder af huden, hvor varme ikke kan mærkes, eller i ansigtet eller slimhinder.
- på beskadiget hud, blå mærker eller hævelser inden for 48 timer efter en skade.
- mens du sover. Du må ikke ligge på plasteret, eller anvende det under tryk (f.eks. bruge

plasteret under et bælte eller bandage).
- hvis du er tilbøjelig til at få hudsår.

   Indlægsseddel: Information til brugeren

Trade marks owned or licensed by Haleon. ©2025 Haleon or licensor.

• Virker afslappende på stive og spændte
 muskler. Lindrer muskelsmerter og -ømhed.
• Fremskynder heling og restitution.

Smertelindring
Varmeplaster
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Prolinx GmbH
Brehmstr. 56, 40239, Düsseldorf, Germany

Taizhou Branch Of Shanghai Yingdu Industry Co., Ltd.
Second Fumin Road, Weixing Village, Dalun Industrial District, Jiangyan District,
Taizhou City, 225504 Jiangsu, P. R. China

Haleon Medical Devices, Clocherane,
Youghal Road, Dungarvan, Co. Waterford,
X35 Y983, Ireland

Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa ja vältä suoraa auringonvaloa.
Säilytä lasten ulottumattomissa ja näkyvistä.

- jos sinulla on jokin seuraavista tiloista: hermovaurio (esim. diabeteksen vuoksi), huono
verenkierto, sydänsairaus, raskaus, ihosairaudet (kuten ekseema, psoriasis) tai erittäin
arka ja herkkä iho.

- jos laastarin sisältö vuotaa ja/tai laastari on vaurioitunut tai repeytynyt.
- muiden iholääkkeiden (nestemäiset kosteusemulsiot, emulsiovoiteet tai voiteet) tai

muiden lämmönlähteiden kanssa.
- jos olet aiemmin saanut allergisen reaktion laastarista.
- ihoalueilla, joilla lämpöä ei voida tuntea, tai kasvoilla tai limakalvolla.
- vaurioituneelle iholle, mustelmille tai turvotuksille 48 tunnin sisällä vammasta.
- nukkuessasi. Älä makaa laastarin päällä tai kohdista siihen painetta käytön aikana (esim.

käytä laastaria vyön tai siteen alla).
- jos sinulla on taipumusta ihon haavaumille.
Varoitukset ja varotoimet
Keskustele lääkärin tai apteekkihenkilökunnan kanssa ennen tämän valmisteen
käyttöä, jos olet epävarma, pitäisikö sinun käyttää tätä valmistetta.
Tämä laastari sisältää rautaa. Jos nielet sen, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon. Jos
laastarin jauhe joutuu kosketuksiin silmien tai ihon kanssa, huuhtele runsaalla vedellä
ja hakeudu lääkärin hoitoon. Laastarit voivat aiheuttaa ihoärsytystä, palovammoja tai
rakkuloita. Tarkista ihosi usein. Lopeta käyttö ja ota yhteys lääkäriin tai apteekkiin, jos
laastarin kiinnityskohdassa ilmenee epämukavuutta, polttelua, turvotusta, ihottumaa
tai muita ihomuutoksia, jotka jatkuvat.
Kaikista Heat Packiin liittyvistä vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava Taizhou Branch av
Shanghai Yingdu Industry Co., Ltd.:lle ja Lääkealan turvallisuus- ja kehittämiskeskus Fimealle.• Rentouttaa jäykkiä ja jännittyneitä lihaksia.

 Lievittää lihaskipua ja -arkuutta.
• Nopeuttaa paranemista ja palautumista.

Kivunlievitys
Lämpölaastari
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